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Commercial Press Learner’ s Dictionary of Contemporary Chinese

ZANG Shujia & TIAN Yuhe
OSchool of Liberal ArtslJNantong University[J Nantong 226019 Chinall

ULIT I The Commercial Press Learner’ s Dictionary of Contemporary Chinese is a representative Chi-
nese dictionary for International Learners. Nowadays[Jmost academic articles involve the validity of inter-
pretation in the dictionary while explorations on definitions of dialect words are barely noticed. Taking dia-
lect words in the Modern Chinese Dictionary [the Sixth Edition[J as a referencethis paper makes a static
analysis on such aspects like syllables” numbersUmorphemic structure[Jdialect region and senses’ distri-
bution of dialect words in The Commercial Press Learner’ s Dictionary of Contemporary Chinese. The dic-
tionary [ through the analysisOincludes following four advantages[highlight users’ perspectivelpay more
attention to explaining difficult words by easy words[ enrich definition methods by illustrations and im-
prove quantities of examples. At the same time[] main problemsU which involve insufficiency in motiva-
tions for entries of dialect words[Jsingle definition method inconformity of interpretation modes[ reflect
one thought—provoking issue that the status of dialect words in Teaching Chinese as a Foreign Language is
still uncertain.

UM OUTIT Commercial Press Learner’ s Dictionary of Contemporary Chineselddialect words[ definition
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[IT] Based on HSK Dynamic Composition Corpus

WANG Yan
UInstitute of Linguistic Studies[Shanghai International Studies University[JShanghai 200083 ChinalJ

ULITTI Based on HSK dynamic composition corpusUthis paper focuses on composition texts of Interna-
tional students from Burmall ThailandO VietnamU and Malaysia. Distinctive features of resultative are
found through comparison among different types of languages by taking Chinese for reference. By using
statistics of resultative[Jwe analyze the error typesUfind the reasonsUand put forward the method of learn-
ing the resultative by lexical chunks and context. Based on the study on geography and multinational
students[Jit figures out its characteristics and promotes the Chinese teaching as a foreign language from
the perspective of typology.

UM 0TI TN resultative [ Southeast Asiall corpusU typology U error
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WU Lin & DING Shuai & LI Yingxia
HOverseas Education College Of Xiamen University[Xiamen 361105 Chinall
International Education College Of School of International Educationd Beijing 100044 ChinalJ
Dal.ian University of Technology[Dalian 116024 Chinall

UMMM In the Chinese languagethe demarcation line between compounds and phrases is not distinct.
Based on distinguishing lexicon and morphologylexical words and morphological words both deserve at-
tention. Thus OwordsO should be defined from a wide aspect. High frequency of use is a proper standard
when judging wordhoodUboth theoretically and practically. From such view of language and vocabulary[]
morphological words should be concluded in the range of study especially those strong morphological
modes. ThereforeJthe study of words must go beyond a closed range of common dictionaries as lexicon[]
but exceed to a wider range of corpus with better manifestation of online generating capacity in which
high—frequency members should particularly be paid due attention.

UM OOITH compounds d morphological wordsOhigh frequencyU corpus
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WEI Zhihui
HCollege of Humanities[J Xiamen University[J Xiamen 361005 Chinall

UMMM n the era of Big Datallsteady[healthy and harmonic development of international Chinese lan-
guage teaching relies on big data analysis and mining. Firstly we discussed the necessity of cognitive anal-
ysis of the Big Data in the field of International Chinese Teaching from three aspects[Jthe same nature of
Big Data and cognitive analysis the role of cognition in the learning process and intercultural teaching
practice. As international Chinese teaching is for different learners in the whole world[so it is necessary
to analyze different cognitive learning process of different learners. Four dimensions of cognitive_analysis

eVEd
were presentedJ namely[ cognitive skillsU cognitive style[] cognitive needs and co BaBgin@ BB BB HcEE N
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ZHANG Wei & WANG Yunsi
UInternational College of Chinese StudiesUShanghai Normal Universityd Shanghai 200234 Chinall

UMMM T I This paper analyzes foreign students’ recognition rules of Chinese modifier-head disyllabic
compounds through repetition priming experiment which is one of the research methods of cognitive psy-
chology. The main conclusions are summarized as follows[JFirst{foreign students have better grasp on the
attributive-centered disyllabic compounds than adverbial-centered one. No matter what kind of morpholog-
ical primingUsubjects’ reaction time to attributive-centered disyllabic compounds is shorter than the other
kind of wordsOand the accuracy rate is also higher. SecondUthe latter morpheme plays a promoting role
in the process of cognition and acquisition of modifier-head disyllabic compoundsUObut the former one has
inhibitory effect. Two morphemes are not simultaneously activatedUor "left to right" sequence activated

there is no so-called word-initial effect.

UM 0T T Tnodifier-head disyllabic compoundsUmorphemerecognitionHoreign student
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CHAI Yan & ZHANG Yarong
(Faculty of Liberal Arts, Northwest University, Shaanxi Province, Xian 710127 China)

OOMMTT “V (wverb) + gilai” structure has always been the difficulty of students’ acquisition. It is not
only because of the students’ own factors, but also due to the classification of “V + gilai” semantics are
complex on a large extent. Corpus analyses and mathematical statistics are used to summarize the five se-
mantics“V + qilai” classifications. Teaching methods are designed based on frequency of semantics in

corpora and combined existing teaching niimmmmmmmmas e hilannnnnnnmn
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QIN Yan
OChina-Asia Research Center [Confucius Institute at Kogakuin University[dTokyo 1638001 JapanU
School of Overseas Education of Soochow University Suzhou 215006 Chinall

UMM n recent yearsUspecial attention has been paid to cultivate the students’ communicative com-
petence in Chinese in the second foreign language teaching in Japanese universities. It is worthy of a lot of
discussion and explorationl] by studying current exercises of Chinese primary materials{]whether students

are able to achieve the Chinese communicative competencelJor there are any shortcomings. Based on 10



kinds of primary materials[Ja survey on the said exercises has been conducted. 1. The exercises have been
classified into three categories according to the number of participantsUthe exercises completed by onell
the exercises completed by two participants[] the exercises completed by a group of three or more. 2. A
further investigation has been made on the exercises finished by two or more. Whether information gap ex-
ists between communication participants[]whether they have the right to choose the content and means of
communication whether to make a real—time feedback as a benchmark[ the exercises are divided into
mechanical exercisesl]semi-communicative exercises[]communicative exercisesl]and determined the pro-
portion of the total amount of exercises. The findings showed that in most materialsmechanical exercises
are mainly[Jand there are few communicative exercises. Therefore[Jsome suggestions are made as follows[]
and hope this study can play a reference role for the future Chinese teaching materials.1. Besides mechan-
ical exercises[]communicative exercises should be added in the textbooks to increase the learners” com-
municative competence. 2. Teachers should make proper use of materials depending on the different con-
ditions. A flexible complement should be made for the textbooks. A proper amount of exercises and activi-
ties should be added to stem the defects existing in the textbooks. 3. Compile a guideline to provide some
reference to the textbooks and teachers.

UMD OI T )apand Chinese materials0 exercisesl] communicative competence
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MO OIMIOT . [T Level of Boya Chinese
[(ITT M . IV Level of Step By Step Chinese

Based on the Analysis of Questionnaire

YAN Xiangru & ZHOU Bingbing
(School of Chinese as a Second Language, Sun Yat-sen University, Guangzhou 510275 China)

UM With the development of foreign Chinese teaching, researches on textbooks for teaching Chi-
nese as a second language are increasing in recent years, however, researches on the cultural aspect of
intermediate intensive reading textbooks are very limited so far, which is not conducive to studying text-
books and facilitating students’ cultural comprehensive ability entirely. Therefore, the author selects In-
termediate | | Il Level of Boya Chinese and Il IV Level of Step by Step Chinese as subjects, Firstly, the
author adopt quantitative and qualitative methods to analyze the set of cultural points in the two textbooks,
their correlation and recurrence. Secondly, the author asks overseas students to finish a questionnaire on
the set of cultural points in their respective textbook. And then, the author compares and analyzes the re-

sult of the survey and cultural points’ statistics INRRERREANERNANNARNENEEEER R R R R R R R RO R R OO
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[L1] Case Study on Chaozhou [IPuningl] Dialect of Three
Neighbouring Fishing Villages in North Perak

KHOO Kiak Uei
[Department of Chinese Studies[] University of Malaya[Kuala Lumpur 50603 Malaysia[J

UM Malaysian Chinese dialects[] after over a century of interactions with different languages[d de-
veloped into all kinds of variations. Therefore among the overseas Chinese dialects[JMalaysian Chinese di-
alects have their own unique research values. Firstlyl dialects in Malaysian Chinese communities main-
tained much of their original states as the earliest immigrants from Mainland Chinalespecially in rural ar-
eas where dialect usage still remained very high. Howeverldue to long—term language interactions[Jespe-
cially following the various kinds of societal changes[even the same dialect brought over into Malaysia
will result in different unique changes. This paperl] by examining the Chaozhou Puning dialect in three
fishing villages along the borders of Perak state and Penang state in Peninsula Malaysiallexplores the u-
nique tonal variations of their Puning dialects[J and the social influences that causes these variations.
HenceOwe conclude that Malaysian Chinese dialects basically maintained their original sound systems
brought from their hometown[J at the same time experienced some unique variations due to changes in the
respective societal factors.

U0 OTIT overseas dialectst] Malaysian Chinese dialectd Chaozhou dialect] Puning dialect[] dialect

tonal variation
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CHEN Junmei & Leiyun

( Chinese Language College of HuaQiao University, Xiamen 361021 China;
College of Material Science & Engineering, Xiamen 361021 China)

UMY Purpose: Compare the similarities and differences on self —compassion, self—construal, es-
teem, depression and life satisfaction between Chinese and Thailand university students. Method ; Scales
such as Self—Compassion Scale, Self—construal Scale, and satisfaction with Life Scale, Self—Esteem
Scale and Self-rating Depression Scale are used to make a investigation. 174 Chinese university students
and 137 Thailand university students are measured. Results; Thais had significant higher scores on self—
compassion, esteem, life satisfaction. No significant differences were found on depression within the two
countries .Independent self—construal significantly predicted self—compassion in Chinese only. Also, in-
terdependence was associated with increase self —judgment and isolation among Chinese students. Self-
compassion was positively associated with life satisfaction and negatively associated with depression in
both countries.

OO OITY university students from China and Tailand; self—construal ; self—compassion
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ZHANG Jiangli
[Beijing Chinese Language and Culture College[Beijing 102206 Chinall

d d@FERY Vocabulary quantity is an important index of reflecting the second language learners” language
proficiency. This paper summarizes the measuring instruments in teaching English as the second language
and teaching Chinese as the second language[Janalyzes the reason of the difference between the results of
vocabulary survey. We expect to provide a reference for better vocabulary measurement instruments.

0 B H&dGocabulary quantity measurement instrumentsJsecond language learning
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WANG Ruixin & WONG Shwuhuey
[INew Era College[Kajang 43000 Malaysiall

UM This article reviews the Conference of Theory and Practice of Teaching Chinese Language held
on September 2015 in New Era College[] Malaysia. The topic covered in the concepts[] the methods and
other related issues was[Jteaching Chinese as a first language[Jteaching Chinese as a second language and
teaching Chinese language for early child. The issue has been discussed widely and deeplylJand centred
on future development trends of teaching Chinese language in Malaysia.

O OOITTChinese languagefirst language teachingUsecond language teaching[dTeaching Chinese lan-
guage for early child
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